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CHRONOGRAPHE «TYPE XXI», AVEC RETOUR EN VOL, DATE, REMONTAGE

AUTOMATIQUE, ÉTANCHE JUSQU’À 10 BAR (100 M)

La couronne a quatre positions:

1. Position vissée

2. Position de remontage

3. Correction rapide de la date

4. Position de mise à l’heure

Mise en marche de la montre

Dévisser la couronne en la tournant
vers le bas (�) jusqu’à ce qu’elle se
mette en position 2. Cette position
permet de remonter manuellement le
mouvement automatique en tournant
la couronne vers le haut (�), de 30
à 35 tours. Puis revisser la couronne
en la tournant vers le haut (�). La
montre portée au poignet se remon-
te automatiquement. Non portée,
après un armage complet, elle s’ar-
rêtera après 40 heures environ.

Mise à l’heure

Dévisser la couronne en la tournant
vers le bas (�), puis la tirer en posi-
tion 4. Tourner la couronne vers le
haut (�) pour faire avancer les
aiguilles jusqu’au changement de date
à minuit. Ensuite, mettre la montre à
l’heure désirée en faisant avancer les
aiguilles (attention: si vous mettez
votre montre à l’heure durant l’après-
midi, il faut faire passer préalable-
ment les aiguilles par midi). Pour une
mise à l’heure précise, s’assurer que
la dernière manipulation s’est bien
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effectuée dans le sens horaire. Puis
repousser la couronne en position 2
et la revisser en la tournant vers le
haut (�). 

Correction rapide de la date

Dévisser la couronne en la tournant
vers le bas (�), puis la tirer en posi-
tion 3 et la tourner vers le haut (�)
jusqu’à l’apparition de la date exacte
dans le guichet E.

Remarque

Les corrections de date ne doi-
vent en aucun cas être effectuées
lorsque la montre affiche entre
20h00 et 01h00 (du matin). 
En cas d’incertitude sur l’heure indi-
quée par les aiguilles (matin ou après-
midi), avancer les aiguilles des heures
et des minutes (couronne en posi-
tion 4) jusqu’à 01h00 du matin, après
le changement de date. Effectuer
ensuite les corrections de date.

Fonctions chronographe

Poussoir I 
départ-arrêt chronographe

Poussoir II 
remise à zéro du chronographe et des
compteurs heures/minutes

Français
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Fonctions «retour en vol»

Poussoir I 
départ du chronographe

Poussoir II 
remise à zéro du chronographe et des
compteurs heures/minutes. Dès le
relâchement du poussoir II, le chro-
nographe repart immédiatement de
zéro pour une nouvelle mesure de
temps.

A indicateur jour/nuit
B compteur 12 heures
C aiguille centrale du 

chronographe

D petite seconde
E date

Attention
Ce chronographe est garanti étanche
jusqu’à 10 bar (100 m), à condition
que la couronne soit en position 1
(vissée).
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Des avions et des montres

Le chronographe TYPE XX reflète les
liens étroits qui unissent Breguet et
le monde de l’aéronautique depuis
les débuts de la conquête de l’air. Il
rend hommage à l’œuvre de Louis
Breguet, pionnier de l’aviation et
descendant de notre fondateur. Dès
1918, notre maison a conçu des
garde-temps pour l’aéronautique,
s’imposant au fil des ans comme la
référence pour les montres de
pilotes, qu’elles soient portées au
poignet ou intégrées dans un
tableau de bord.

Le modèle TYPE XX TRANSATLANTIQUE,
avec fonction «retour en vol», rap-
pelle un grand moment de la
conquête du ciel. Le 1er septembre
1930, Costes et Bellonte se posent à
Curtiss Field (Long Island) après
avoir réalisé le premier Paris - New
York sans escale à bord du Breguet
19 «Point d’interrogation». Cet
exploit encourage Louis Breguet à
poursuivre ses recherches de poin-
te dans le domaine de l’aéronau-
tique et constitue une étape déter-
minante dans le développement des
transports aériens internationaux.

Français
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“TYPE XXI” CHRONOGRAPH, FLY-BACK FUNCTION, DATE, SELF-WINDING, 
WATER-RESISTANT TO 10 BAR (100 M)

The crown has four positions:

1. Secured position

2. Winding position

3. Rapid date correction

4. Time-setting position

Starting the watch

Release the crown by turning it down-
wards (�) until it reaches position 2.
This position enables manual wind-
ing of the self-winding movement,
meaning winding by rotating the
crown upwards (�), about 30 to 35
turns. Then, secure the crown by turn-
ing it upwards (�). When worn on
the wrist, the watch is automatically
rewound. Fully wound, the watch will
keep going for about 40 hours off the
wrist. 

Setting the time

Release the crown by turning it down-
wards (�), then pull it to position 4.
Turn the crown upwards (�) to move
the hands forwards to the desired
time. (Please note: if you set your
watch during the afternoon, you must
first move the hands past noon). For
accurate time-setting, ensure that the
last operation was done in a clock-
wise direction. Push the crown back
to position 2 and secure it by turning
it upwards (�).
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Rapid date correction

Release the crown by turning it down-
wards (�), then pull it to position 3
an turn it upwards (�) until the exact
date appears in the window E. 

Nota bene 

Date corrections should never be
carried out when the watch shows
a time between 8pm and 1am. If
you are uncertain of the time shown
by the hands (whether it is am or pm),
move the hour and minute hands for-
wards (crown in position 4) up to
1am, after the date change. Then cor-
rect the date.

Chronograph functions

Push-piece I 
starts and stops chronograph

Push-piece II 
resets the chronograph and the
elapsed minute and hour registers to
zero

English



3810/3817

Fly-back function

Push-piece I 
starts the chronograph

Push-piece II 
resets the chronograph as well as the
elapsed minute and hour registers to
zero. As soon as push-piece II is
released, the chronograph starts to
run from zero for another time mea-
surement.

A day/night display
B 12-hour elapsed-time register
C sweep chronograph-hand

D small seconds-hand
E date

Important note

This chronograph is guaranteed water-
resistant to 10 bar (100 m), provid-
ed the crown is in position 1
(secured).
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Of planes and watches

The TYPE XX chronograph salutes the
partnership between Breguet and
 aviation that began with the conquest
of the skies. Louis Breguet, descen-
dant of our founder, was one of the
great pioneers of aircraft design, and
the Breguet watch- making firm
 supplied aeronautical instruments
to pilots as early as 1918. Over the
years our firm became established as
the reference in pilot’s watches,
whether worn on the wrist or set into
an instrument panel. This reputation
is embodied in the legendary TYPE XX. 

The TYPE XX TRANSATLANTIQUE with fly-
back function is dedicated to a great
moment in the history of air trans-
port. On September 1st 1930, Costes
and Bellonte touched down at
Curtiss Field, Long Island, having
achieved the first non-stop Paris -
New York flight. Their time was
 thirty-seven hours and fourteen
minutes… on board the Breguet 19
“Point d’interrogation”. This victo-
ry confirmed Louis Breguet’s
research into a aircraft’s field of
action, and was a decisive stimu-
lus to the development of interna-
tional air transport.

English
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MüDELL ,,ÎYPE XXI", CHRONOGRAPH, RüCKSTELLUNG IM FLUG, DATUM, 
AUTOMATIKAUFZUG, WASSERDICHT BIS 10 BAR (100 M) 

Die Krone bat vier Positionen: 

1. Gesicherte Stellung

2. Aufziehstellung

3. Schnelle Datumskorrektur

4. Zeiteinstellung

Aufziehen der Uhr 

Durch Drehen im Gegenuhrzeigersinn 
(v) die Krone entsichern, bis sie sich
in Position 2 befindet. In dieser Stel­
lung kann <las Automatikwerk durch
30 bis 35 Drehungen der Krone im
Uhrzeigersinn (6) von Hand aufge­
zogen werden. Danach die Krone im
Uhrzeigersinn (6) wieder sichern.
Am Handgelenk zieht sich die Uhr
dann automatisch auf. Wird sie nicht
getragen, lauft die Uhr wahrend rund
40 Stunden, nachdem sie voll aufge­
zogen wurde.

Zeiteinstellung 

Die Krone im Gegenuhrzeigersinn (v) 
entsichern und sie in Position 4 zie­
hen. Durch Drehen der Krone im Uhr­
zeigersinn (6) die Zeiger bis zum 
Datumswechsel nach Mitternacht vor­
warts bewegen. Nun die Zeiger auf 
die gewünschte Zeit stellen. (Wichtig: 
Wird die Zeiteinstellung am Nach­
mittag vorgenommen, müssen die Zei­
ger einmal 12 Uhr überschritten 
haben.) Für eine genaue Zeitein­
stellung die letzte Kronendrehung 



unbedingt im Uhrzeigersinn vorneh­
men, danach die Krone wieder in Posi­
tion 2 zurückstossen und sie im Uhr­
zeigersinn (6) sichern. 

Schnelle Datumskorrektur 

Die Krone im Gegenuhrzeigersinn (V) 
entsichern, sie in Position 3 ziehen 
und im Uhrzeigersinn (6) drehen, 
bis das gewünschte Datum im Fenster 
E erscheint. 

Wichtiger Hinweis 

Datumskorrekturen dürfen nie 
zwischen 20h00 und 01h00 Uhr 
vorgenommen werden. Bei Unge­
wissheit über die genaue Zeitangabe 
der Zeiger (Vor- oder Nachmittag) die 
Stunden- und Minutenzeiger bis 01 
Uhr morgens, über den Datums­
wechsel hinaus, vorwarts bewegen 
(Krone in Position 4). Nun das 
Datum (Krone in Pos. 3) einstellen. 

Chronographenfunktionen 

Drücker I 
Chronograph, Start-Stopp 

Drücker II 
Nullstellung des Chronographen und 
der Stunden-/Minuten-Zahler 

Deutsch 
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,,Rückstellung im Flug"-Funktion 

Drücker I 
Chronographenstart 

Drücker II 
Nullstellung des Chronographen und 
der Stunden-/Minuten-Zahler. Nach 
Loslassen des Drückers II beginnt der 
Chronograph sofort eine neue Zeit­
messung 

A Tag-/Nachtanzeige 
B 12-Stunden-Zahler 
C Zentraler Chronographenzeiger 

D Kleine Sekunde 
E Datum 

Bitte beachten 

Diese Uhr ist garantiert wasserdicht 
bis 10 bar (100 m), vorausgesetzt, die 
Krone befindet sich in Position 1 (ver­
schraubt). 



Flugzeuge und Uhren 

Der Chronograph TYPE XX widerspie­
gelt die enge Beziehung, die das 
Haus Breguet seit der Eroberung des 
Luftraums zur Aeronautik unter­
hiilt. Er ist eine Hommage an den 
Flugpionier Louis Breguet, ein 
direkter Nachkomme unseres Grün­
ders. Unsere seit 1918für die Luft­
fahrt konzipierten Zeitmesser haben 
sich im Laufe der Zeit einen Namen 
geschaffen und gelten ais Referenz, 
sei es am Handgelenk der Piloten 
oder eingebaut im Instrumenten­
brett. 

Das Modell TYPE XX TRANSATIÀNTIQUE 
mit Funktion ,,Rückstellung im Flug'' 
erinnert an die grossen Momente bei 
der Eroberung des Luftraums. Am 1. 
September 1930 landen Costes und 
Bellonte, nach dem ersten Flug ohne 
Zwischenlandung von Paris nach 
New York, an Bord der Breguet 19 
,,Point d'interrogation" in Curtiss 
Field (Long Island). Diese Aufsehen 
erregende Pionierleistung, die Louis 
Breguet ermutigte, seine Forschun­
gen im Luftfahrtbereich weiter­
zuführen, gilt ais entscheidende 
Etappe in der Entwicklung des inter­
nationalen Flugverkehrs. 

Deutsch 
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CRONOGRAFO «ÎYPE XXI» A CARICA AUTOMATICA, CON «RETOUR EN VOL», 
DATARIO, IMPERMEABILE FINO A 10 BAR (100 M) 

La corona puo assumere quattro 
posizioni: 

1. Posizione avvitata

2. Posizione di carica

3. Correzione rapida della data

4. Regolazione dell'ora

Messa in funzione dell'orologio 

Svitare la corona ruotandola in senso 
antiorario (v) fino a portarla in posi­
zione 2. Questa posizione consente di 
caricare manualmente il movimento 
automatico ruotando la corona in 
senso orario (6) per 30-35 giri. 
Riavvitare la corona in senso orario 
(6). In seguito l' orologio, portato al 
polso, si ricarica automaticamente. 
Non indossato, dopo carica comple­
ta, si fermerà dopo 40 ore circa. 

Regolazione dell'ora 

Svitare la corona ruotandola in senso 
antiorario (V), poi portarla in posi­
zione 4. Ruotare la corona in senso 
orario (6) e fare avanzare le lancet­
te in modo che la data cambi a mezza­
notte. Portare le lancette sull'ora 
esatta. (Attenzione! Se si regola l' ora 
durante il pomeriggio, fare oltrepas­
sare le 12 alle lancette.) Per otte­
nere una regolazione precisa, accer­
tarsi che l'ultimo intervento sulla 
corona sia stato effettuato in senso 
orario. Risospingere la corona in posi­
zione 2 e avvitarla in senso orario (6). 



Correzione rapida della data 

Svitare la corona ruotandola in senso 
antiorario (v), poi portarla in posi­
zione 3 e ruotarla in senso orario (6) 
finché compare la data esatta nella 
finestrella E. 

Nota Bene 

Le correzioni della data non 
vanno assolutamente effettuate 
quando l'orologio indica ore 
comprese tra le 20 e l'l (del 
mattino ). Se si è incerti sull'ora indi­
cata dall'orologio (mattino o pome­
riggio), portare la corona in posi­
zione 4 e fare avanzare le lancette 
delle ore e dei minuti fino all' 1 del 
mattino, dopo il cambio della data. A 
questo punto è possibile modificare 
la data. 

Funzioni del cronografo 

Pulsante I 
avvio-arresto del cronografo 

Pulsante II 
azzeramento del cronografo e dei con­
tatori delle ore e dei minuti 

Italiano 
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Funzioni «Retour en vol» 
(Fly-back) 

Pulsante I 
avvio del cronografo 

Pulsante II 
azzeramento del cronografo e dei con­
tatori delle ore e dei minuti. Quando 
si libera il pulsante II il cronografo 
riparte immediatamente da zero e ini­
zia una nuova misurazione del tempo. 

A indicatore giorno/notte 
B contatore di 12 ore 
C lancetta centrale del cronografo 

D piccola lancetta dei secondi 
E datario 

Attenzione 

Questo cronografo è garantito imper­
meabile fino a 10 bar (100 m), a patto 
che la corona sia in posi­
zione 1 (avvitata). 



Orologi e aeroplani 

Il cronografo TYPE XX è un omaggio 
agli stretti legami che si instaura­
rono fra Breguet e il mondo dell'a­
viazione fin dai suoi esordi. Louis 
Breguet, discendente del fondatore 
della nostra Casa, è stato uno dei 
primi grandi progettisti e costrut­
tori di aerei. Fin dal 1918 la Ditta 
Breguet forniva ai piloti strumenti 
destinati all'aeronautica. Con l'an­
dar degli anni la Casa Breguet 
diventà un punto di riferimento 
obbligato per gli aviatori, grazie ai 
suoi orologi da polso e da cruscotto. 
Il leggendario TYPE XX ricorda auto­
revolmente questa grande tradizio­
ne. 

Il modello TYPE XX TRANSATLANTIQUE con 
Junzione «Fly-back» ( detta anche 
«Retour en vol») celebra un grande 
momento della conquista dei cieli. 
L' 1 settembre 1930 Costes e Bellonte, 
dopo aver effettuato la prima tra­
svolata atlantica senza scalo da 
Parigi a New York, atterrarono sui 
Curtiss Field (Long Island) con il 
loro aereo Breguet 19 «Point d'in­
terrogation». Quell'impresa vitto­
riosa intensificà l'impegno di Louis 
Breguet nelle ricerche aeronautiche 
e rapprensentà una svolta decisiva 
per lo sviluppo dei trasporti aerei 
internazionali. 

Italiano 
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CRONÔGRAFO «ÎYPE XXI» AUTOMÂTICO CON DISPOSITIVO «FLY-BACK», 
CALENDARIO, IMPERMEABLE RASTA 10 BAR (100 M) 

La corona consta de cuatro 
posiciones: 

1. Atornillada

2. Posicion de dar cuerda

3. Correccion rapida de la fecha

4. Posicion de puesta en bora

Puesta en marcha del reloj 

Desatornillar la corona girandola en 
sentido inverso de rotaci6n horaria 
(v) hasta su posici6n 2. Esta posi­
ci6n permite dar cuerda manualmente
al mecanismo automatico. Para ello,
girar la corona en sentido de rotaci6n
horaria (L,) efectuando 30 a 35 rota­
ciones. A continuaci6n, atornillarla
girandola en sentido de rotaci6n hora­
ria (L,). Siempre que se lleve puesto
el reloj en la mufieca, el mecanismo se
dara cuerda automaticamente. En caso
contrario, tras un remonte completo,

el reloj dejara de funcionar al cabo 
de 40 horas aproximadamente. 

Puesta en bora 

Desatornillar la corona girandola en 
sentido inverso de rotaci6n horaria 
(v) y colocarla en posici6n 4 (tirar
hacia afuera). A continuaci6n, girar­
la en sentido de rotaci6n horaria (L,)

para hacer avanzar las agujas hasta
que se produzca el cambio de fecha a
medianoche. Seguidamente, poner el
reloj en hora haciendo avanzar las



agujas (ATENCIÔN: si se realiza la 
correcci6n por la tarde, cerciorarse 
de que las agujas han pasado previa­
mente por la posici6n mediodia). Para 
una puesta en hora precisa, efectuar 
esta ultima operaci6n en sentido de 
rotaci6n horaria. Por ultimo, colo­
car la corona en posici6n 2 y atorni­
llarla girandola en sentido de rotaci6n 
horaria (6). 

Correccion rapida de la fecha 

Desatornillar la corona girandola en 
sentido inverso de rotaci6n horaria 
(v). A continuaci6n, tirar de la coro­
na hasta su posici6n 3 y girarla en 
sentido de rotaci6n horaria (L.) hasta 
que aparezca la fecha exacta en la ven­
tanilla E. 

Observacion 

No proceder a ninguna correc­
cion de la fecha cuando el reloj 
marque entre las 20h00 y la 
01h00 de la maiiana. Para cercio­
rarse de que las agujas indican la hora 
correcta (mafiana o tarde), hacer 
avanzar las agujas de las horas y de 
los minutos (corona en posici6n 4) 
hasta la 01h00 de la mafiana, una 
vez efectuado el cambio de fecha. 
Seguidamente, proceder a la correc­
ci6n de la fecha. 

Espano/ 
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Funciones cronograficas 

Pulsador I 
puesta en marcha/parada del cron6-
grafo 

Pulsador II 
vuelta a cero del cron6grafo y de los 
contadores de horas y de minutos 

Funciones «fly-back» 

Pulsador I 
puesta en marcha del cron6grafo 

Pulsador II 
vuelta a cero del cron6grafo y de los 
contadores de horas y de minutos. Al 
soltar el pulsador II, el cron6grafo 
regresa a su posici6n de partida rea­
nudando un nuevo cronometraje. 

A indicador dfa/noche 
B contador 12 horas 
C aguja central del cron6grafo 

D segundero 
E calendario 

Advertencia 

Este cron6grafo esta garantizado 
impermeable hasta 10 bar (100 m), a 
condici6n de mantener la corona en 
posici6n 1 (atornillada). 



Aviones y relojes 

El cron6grafo TYPE XX ilustra los v{n­
culos que unen a Breguet con el 
mundo de la aerondutica desde los 
inicios de la conquista del aire. Y rinde 
tributo a la obra de Louis Breguet, pio­
nero de la aviaci6n y descendiente de 
nuestro fundador. Breguet fabrica 
re/ojes para la aerondutica desde 1918, 
y se ha convertido con el paso del 
tiempo en toda una referencia en 
materia de relojes para pilotas, tanto 
en lo que se re.fiere a relojes de pulse­
ra coma a relojes-instrumentos para 
los pane/es de a borda. 

El modello TYPE XX TRANSATLANTIQUE con 
funci6n «jly-back» evoca una época 
gloriosa de la conquista del aire. El 
1 de septiembre de 1930, Costes y 
Bellonte toman tierra en Curtiss Field 
(Long Island) tras realizar el primer 
Paris - New York sin escalas a borda 
del Breguet 19 «Point d'interroga­
tion». Esta hazaiia impulsa a Louis 
Breguet a proseguir sus avanzadas 
investigaciones en el dmbito de la 
aerondutica y representa un hito 
decisivo en el desarrollo de los trans­
portes aéreos internacionales. 

Espano/ 
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XPOHOfPA<I> TYPE XXI, <l>YHKI.V·HI BO3BPATA, AATA, ABTOMATHqECK0]1 
3ABO�, BO�OHEIIPOHHI.1;AEMOCTh �O 10 EAP ( 100 METPOB) 

3aBO/IH3H r0JI0BKa HMeer 'ICTbipe Il0JI0· 3aeo11 '13C0B 6JIII3DTeJihHO 40 qacoB, eCJIII nx He 
H0CDTh Ha pyKe, }KCHDH: 

1. IloJIO}KCHDe tl>HKCa�HH

2. IloJio}Keene 3aeo11a

3. lih1crpaH KoppeK�DH /13Thl

4. IloJIO}KCHDe ycraH0BKH epeMeHH

Ocna6Lre 3aB0/IHYIO ronoeKy, rroeepHye 
ee BHD3 (v) B II0JIO)J(eHDe 2. ÎaKOe 
II0JI0)KeHDe II03B0mreT ocyI11eCTBDTh YcranOBKa epeMenn 
pyqH00. 3aeo11 aeroMarDqecKoro 3aeo11-
Horo MexaHD3Ma, qro 03Haqaer 3aeo11 
qacoB epaI11eH1IeM 3aBO/IHOH f0JI0BKil 
BBepx (Li) rrpD6JIII3HTeJihHO Ha 30 - 35 
o6oporoe. 3areM 3aqmKcDpy0.re 3aeo11-
HYIO roJI0BKY, rroeepHye ee eeepx (Li). 
IIpn H0IIIeHDil Ha pyKe qaChJ aBT0Ma­
TDqecKD II0/13aB0/IHTCH. IloJIHOCTh!O 
3aee11eHHhre qaChJ 6y11yr pa6orarh rrptt-

Ocna6bre 3aB0/IHYIO roJI0BKY, rroeepeye 
ee BHH3 (v), Il BhITHHHTe ee B II0JI0}Ke­
Hlle 4. IIoeepHnTe 3aB0/IHYIO roJI0BKY 
eeepx (Li), qro6hl rrepe/lBHHYTh crpen­
KH errepe11 110 )KeJiaeMoro epeMeHH. 
(O6parnre BHHMaHne: Ecnn BhI ycra­
HaBJIHBaere epeMH Ha qacax /IHeM, BaM 
CHaqaJia He06XO/IHMO ycraH0BHTh 



crpeJIKil B II0JI0}KeHHe II0CJie IIOJIY/1IDI,) 
�ml roqHoH ycraH0BKil BpeMeHH y6e­
)1HTeCh, qro 11ocne11mrn orrepa1111S1 6hrna 
ocy111ecTBJieHa B HarrpaBJieHHH 110 qaco­
BOH crpenKe. 3a)1BHHhTe 3aB0/1HYJO 
roJI0BKY B II0JI0}KeHIIe 2 11 3aCpHKCil­
py11re ee, rroBepHyB BBepx (L.). 

liLICTpaH K0ppeKIIHH /18Tbl 

Ocna6bre 3aB011ey10 roJI0BKY, rroBepHyB 
ee BHil3 (v), 3aTeM Bh!TSIHHTe ee B II0JI0-
}KeHHe 3 Il IIOBopaq11Ba1he BBepx (L. ), 
II0Ka B 0K0IIIKe E He II0SIBHTCSI roqHaSJ 
11ara. 

IIpnMe11aune 

He cne11yer np0H3B0)1HTb KoppeKIIHIO 
)18Tbl, eCJIH qaCbl Il0K83bIB8IOT upeMH 
Me,KIIY 8 11acaMH ue11e pa H 1 qacoM uoqu, 
Ecn11 Bhr He yBepeHhI B roqHocr11 Bpe­
MeHH Ha qacax ( Hoqh HJIH 11eHh ), rrepe­
/1BHHhTe qac0By10 11 MHHYTHYJO crpen­
KH Bnepe11 ( 3aB0)1HaSI roJI0BKa B 
Il0JI0}KeHHil 4) )10 1 qaca H0qll Il0CJie 
Il3MeHeHHSI 11aThl. Ilocne noro CK0p­
peKTHpy0.re 11ary. 

«l>ynKI1HH xpouorpatf,a 

KnonKa I 
3anycK II ocraH0BKa xpoHorpacpa 

KHonKa II 
C6poc rroKa3aHHH xpoHorpacpa II yKa-
3arensi IlCTeKIIIero BpeMeHH B II0JI0}Ke­
Hlle «H0Jih». 

PyccKuu 
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cI>yuK�DH eoJepara 

KuonKa I 
3arrycK xpoHorpacpa 

KuonKa II 
C6poc rroKa3amuï: xpOHorpacpa If yKa-
3arem1 lfCTeKIIIero BpeMeHD B II0JI0)Ke­
Hlfe «H0J!h». Ilpll 0TIIYCKaHlfD KH0IIKD 
II xpoHorpacp HaqlfHaeT orcqer H0Boro 
epeMeH!f c Hym.1. 

A 0K0IIIK0 11m1/Hoqu 
B 12-Tlf qacoeoii: yKa3aTeJih lfCTeKIIIe-

ro epeMeHlf 
C crpenKa xpoHorpacpa 
D ManeHhKa» ceKYHI\Ha» crpenKa 
E 11ara 

Ba,KHoe npuMe'lauue 

):(aHHhIH xpoHorpacp rapaHTilpyer eo110-
HerrpoH!fQaeMocTh 110 10 6ap (100 
MeTpüB ), eCJIH 3aB0)'\Ha51 f0JI0BKa Haxo­
l\lfTC51 B II0JI0)KeHHlf 1 (3a<plfKCHpOBa­
Ha). 



0 CUMO/lemax u 'IUCax 

XpoH02parjJ TYPE XX CUMBOJ1uaupyem 
compyÔHUIJ,eCmBO MeJICÔy ICOMnaHUeU 
Breguet u aBuaqueu, ,comopoe HaIJ,aJ1ocb 
c no,copeHUR He6a. Jlyu Epeie, nomo­
MOIC Hautew OCHOBameJIR, 6btJI OÔHUM 
U3 BeJIUICUX nep8b/X ICOHCmpy,cmopo8 
BoaôyutHbtX cyôoB, a rjJupMa no ua20-
moBJ1eHu10 IJ,acoB Breguet HaIJ,aJla 
nocmaBJIRmb nuJ1omaJ1CHO-HaBu2a­
l{UOHHbte npu6opbt ÔJIR JlemIJ,UICO8 eU{e 
8 1918 wôy. Co BpeMeHeM Hauta ICOM­
naHUR cmaJla npU3HaHHb/M npOU380ÔU­
meJleM IJ,aCO8 ÔJIR JlemIJ,UICOB, ,comopbte 
HOCUJIU Ha py,ce UJIU ycmaHa8JIU8aJIU Ha 
npu6opHou naHeJlu. JleieHÔapHbtu xpo­
Ho2parjJ TYPE XX RBJIRemcR BonJ1OU{e­
HUeM amou penymal{UU. 

XpoH02parjJ TYPE XX TRANSATLANTI­
QUE C qJYHICl{UeU 8O38pama nOCBRU{eH 
BeJ1u1CoMy co6b1mu10 B ucmopuu 8O3-
ôyutHow rjJJ1oma. l ceHmR6pa 1930 wôa 
Kocmec u EeJ10Hme npuaeMJIUJIUCb Ha 
aapoôpo.«e Curtiss Field, JloH2-AUJ1eHÔ, 
ocyU{ecmBUB nepBbtU 6ecnocaÔoIJ,HbtU 
nepe!lem ua IlapUJ1Ca B Hb10-Hop,c. Tpu­
ôqamb ceMb IJ,acoB u IJ,embtpHaôqamb 
.«uHym ... no,caabtBaJlu Ha 6opmy ca.«o­
J1ema IJ,aCbt Breguet 19 «Point d'interro­
gation». 3ma no6eôa noômBepôuJ1a 
ycneutHy10 ôeame!lbHocmb JI yu Epeie B 
crjJepe aBuaquu u cma!la peuta/OU{UM 
cmUMYJIOM ÔJIR pa38UmUR MeJICÔyHa­
poÔH020 BoaôyutHow mpaHcnopma. 

PyccKuu 
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/::.);@ lj_·J.!ft/fil:â:�tf't Lt::o 771 /,'-;; 
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7 Y? 1 -;; :7 li, );!lf â:f/iif}/;Jf U::g'f!:ft!Y:J 
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Tm XX TRANëATIANTIQUE f!f]fffi�i!XHfffi� 

JjJ 71' aJ fq , JUff 7 IJitJJf §é_t ffe.Ulffl 
tr-JJ/t!J1fffitff O -fL�Off:fLfal­
B ' Costes .&Bellonte ,'-l!M:Jlfi!+fL 
Point d'Interrogation ' J-;J.� +t/}\fffi 
+ IZI1 jJ-fI{j fff fjfffi fa'J!fé� 7 EiJ E5 ri!
Af!UB,f.{]tr-JtffffJ , BfttfE Curtiss
Pield:ti!�fift!J O �::ff!i11fJE7/l§
$3 • 1ll fi! fE IJit :!Ë@/ fgf É$ � jJ �
Jf: ' %fJ fffi t!?, !11 ffj!_ Jft fglf /Ifif IJit jff ift É$
?ft/JHf !!Ji;t,tg J!!l1tr-J!!tJ!/Jf

!Jltff!cf:rfl 



3810/3817

x





3810/3817






